
ITM. / ART. 1862074
Storage Console with Wood Tray
Consolle de rangement avec plateau en bois
Consola de almacenamiento con bandeja de madera
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Thank you for your purchase! If you encounter a problem, PLEASE ALLOW US TO SOLVE YOUR ISSUE. 
Contact us at consumercare@aidenandivyfurniture.com or (888)383-5980

Merci pour votre achat! Si vous rencontrez un problème, LAISSEZ-NOUS RÉGLER VOTRE PROBLÈME.
Contactez-nous à consumercare@aidenandivyfurniture.com ou (888)383-5980

 ¡Gracias por la compra! Si encuentra un problema, POR FAVOR PERMÍTANOS RESOLVER SU PROBLEMA.
Contáctenos en consumercare@aidenandivyfurniture.com o (888)383-5980  Este número no es válido en México. 

210 S. Main St. Suite #614 High Point. NC. 27260

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEER CUIDADOSAMENTE

®
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Note / Noter / Notar
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The power cord is inside the console—simply pull down the zipper at the console’s 
bottom to take it out.

Le cordon d'alimentation se trouve à l'intérieur de la console ; il suffit de tirer la ferme-
ture éclair au bas de la console pour le sortir.

El cable de alimentación está dentro de la consola; basta con bajar la cremallera en la 
parte inferior de la consola para sacarlo.
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The power outlets and USB ports are located inside the console’s storage compartment.

Les prises de courant et les ports USB se trouvent à l'intérieur du compartiment de 
rangement de la console.

Los enchufes y los puertos USB se encuentran dentro del compartimento de almace-
namiento de la consola.

Note / Noter / Notar



FCC marking: 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference.
(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.
FCC instruction:
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver．
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Déclaration règlementaire (FCC) :
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. 
Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:
(1)Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
(2)Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant nuire à son
fonctionnement.
Instructions relatives à la FCC :
N.B. : Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites fixées pour les appareils numériques de
classe B selon la partie 15 des règlements de la FCC.
Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable en milieu
résidentiel. Ce produit génère, utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut nuire aux communications radio.

 Cependant,
rien ne garantit qu’aucun brouillage ne se produira dans une installation donnée.
Si le produit nuit aux communications radio ou télévisées – ce qui se vérifie en allumant et en
éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de régler le problème par l’un ou l’autre des moyens
suivants:
-Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-Éloigner le produit du récepteur.
-Brancher le produit sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel le récepteur est branché.
-Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédiffusion.
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Señalamientos de la FCC:
Este dispositivo está en cumplimiento de la parte 15 de las reglas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1)Este dispositivo no debe provocar interferencia perjudicial.
(2)Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo
interferencia que pueda provocar funcionamiento no deseado.
Instrucción de la FCC:
Nota: Este equipo ha sido validado y se encuentra cumpliendo con los límites para un
servicio digital de clase B, en conformidad con la parte 15 de las reglas de la FCC.
Estos límites están diseñados para proveer razonable protección en contra de alguna
interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y
puede llegar a irradiar energía de radiofrecuencia y, si no es instalado en conformidad
con las instrucciones, puede llegar a provocar interferencia perjudicial a las
radiocomunicaciones.
Sin embargo, no existe ninguna garantía de que alguna interferencia no ocurra durante
una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, la
cual puede ser determinada con el encendido y apagado del equipo, se recomienda al
usuario intentar corregir la interferencia por medio de una o más de las siguientes
medidas:
-Reubique la antena receptora.
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito.
distinto al que tiene conectado al receptor.

-Consulte con su distribuidor o consulte ayuda a un técnico de radio/TV experimentado.

ID tag
ID étiqueter
ID etiquetaA ****************/1

· If filing a claim please send clear photos of the problem and barcode tag found beneath the
  footrest or on the underside of the item.

·  Si vous déposez une réclamation, veuillez envoyer des photos claires du problème et de
  l'étiquette à code-barres trouvée sous le repose-pieds ou sur le dessous de l'article.

·  Si presenta el reclamo, envíe fotos claras del problema y la etiqueta del código de barras que
  se encuentra debajo del reposapiés o en la parte inferior del artículo.
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CARE INSTRUCTIONS/ENTRETIEN/INSTRUCCIONES DE CUIDADO

If a spill or stain occurs, blot it immediately with a clean, dry cloth. Remove as much of 
the stain as possible, then proceed with the steps below.
Vacuum fabric regularly with a soft upholstery attachment to help extend its lifespan.
For general cleaning, use a soft, clean cloth slightly dampened with water.
To minimize fading, avoid placing furniture in direct sunlight.

En cas de déversement ou de tache, tamponnez immédiatement avec un chiffon propre 
et sec. Retirez autant de substance que possible, puis suivez les étapes ci-dessous.
Passez régulièrement l'aspirateur sur le tissu à l'aide d'un embout souple pour meubles 
afin de prolonger sa durée de vie.
Pour un nettoyage courant, utilisez un chiffon doux et propre, légèrement humidifié à 
l'eau.
Pour minimiser la décoloration, évitez de placer le meuble en plein soleil。

Si se produce un derrame o una mancha, absórbala inmediatamente con un paño limpio 
y seco. Retire la mayor parte de la sustancia posible y luego siga los pasos a continu-
ación.
Aspire el tejido regularmente con un accesorio suave para tapicería para ayudar a pro-
longar su vida útil.
Para la limpieza general, utilice un paño suave y limpio ligeramente humedecido con 
agua.
Para minimizar la decoloración, evite colocar los muebles a pleno sol.

• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.

• Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la desquamation et / ou de 
déchirure.
• Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
• Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

• Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, y / o desgarre.
• Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
• Garantía de 1 año en el material de rellena.
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Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Korea, Ltd. 
40, Iljik-ro 

Gwangmyeong-si 
Gyeonggi-do, 14347, Korea 

1899-9900 
www.costco.co.kr 

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141

Australia
www.costco.com.au 

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www.costco.fr

Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Japan Ltd. 
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi 

361 Urikura, Kisarazu shi 
Chiba, 292-0007 Japan 

0570-200-800 
www.costco.co.jp 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm 
Sweden 

www.costco.se 

     AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure.

     AUSTRALIE: Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître 
d'exclusions au regard de la loi australienne sur la protection des consommateurs. Vous 
avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de défaillance majeure de 
votre article ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage prévisible. 
Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement de l'article s'il n'est pas d'une 
qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure.

     AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo 
las Leyes del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o devolución en 
caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño 
razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o reemplazo de los 
bienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo 
importante. �
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